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HIKaTUBHOCTI, IPUHIIUI CAMOCTIHHOCTI Ta MIPUHIIUAI CUCTEMAaTUYHOC-
Ti [3, ¢. 6].

CrIIafiHiCTh HaBYaHHS IIKOJISPIB MOJIOAIIOTO INKIIEHOTO BIKY
YCHOT'O MOBJICHHS aHIJIIHChKOK MOBOIO 32 BUILE3raJIaHUMHU METO M-
KaMH ToJIsITae B HEOOX1JHOCTI BpaxyBaHHS IXHIX COIlIaJTbHO-BIKOBUX
ocobmuBocteil. CKIaJHUKNA HaBYaILHOI JISNIBHOCTI MOJO/IINX HIKO-
JIIPIB ICTOTHO BiIPi3HSIOTHCS [2, ¢. 72]. Tomy miist peaizarii nux Me-
TOAWK MOTPIOHO BpaxOBYBATH CTYIICHI C(hOPMOBAHOCTI OCOOHUCTOCTI,
[IparHeHH: 70 Mi3HAHHSI CBIiTY Yepe3 CIIKYBAaHHS 3 IHIIMMU JIFOAbMH,
HasBHICTh BUXIJTHOI MOBHOI 0a3u, iH(hopMaIiiHOTO 3aracy.

[IporoHy€eMO BUKOPHUCTOBYBATH METOIWYHI MPUHIMITA BHIIE3ra-
JAHWX METOJIUK: MPUHIIUIT MOJACIIOBAHHS 3MICTY aCIEeKTIiB IHIIIOMOB-
HOT KyJIbTYpH, MPHUHIMII CUCTEMHOCTI, MPUHIUI IHAMBIAyaizarii,
MPUHIINAIT HOBU3HH, IPUHIUI KOJIEKTUBHOI B3a€MOIil, MPUHIIMII aK-
TUBHOCTI 1 JIOCTYITHOCTI, OCKIJIbKA BOHH BiJIIIOB1JIal0Th BIKOBUM OCO-
OJIMBOCTSIM ILTOBOT ayauTopii. HeoOXiHO opieHTyBaTHCS Ha CKIIa-
HUKWA HaBYAIBHOI JisITHOCTI MOJIO/IINX HIKOJISPIB, OOMpPatOYdl TEMH
i cuTyauii chinkyBaHHs, 3a0€311e4y0un 3MICTOBUH OiK HaBYaIBHOTO
rporiecy Ta GopMYITIOI0YN KOMYHIKATHBHI 3aBIaHHS.
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MOPIBHSUIBHUI AHAJII3 TIPOMOB I'lUJIAPI POJIEM
KJITHTOH TA AHI'EJIX MEPKEJIb IK OAUH I3
KOMYHIKATUBHMX ITIIXOAIB BUBUYEHHSI i BUKJIAJTAHHSI
THO3EMHOI MOBHU (HA MATEPIAJII IPOMOB 2009-2013)

Te3u npuceaueHo cmpyKmypHOMY U JIeKCUKO-MeMamuiHOMY
amanizy nonimuunozo ouckypcy epowcasnozo cexpemaps CILLA
Tinnapi Pooem Kninmon i kanynepa Himeyuunu Aneenu Mepkens
3a nepioo 2009-2013 poxis, wo nonseae 6 knacugikayii it ananizi
MEPMIHONO2IUHOI HANOBHEeHOCMI npomoe. Benuky yeazy makoorc
0yn0 npudineHo CMULICMUYHUM OCOOIUBOCHIAM NOLIMUYHO20
ouckypcy 'innapi Pooem Kninmon ma Aneenu Mepkens.

Kniouogi cnosa: nonimuunuil OUCKypc, noJimuina mepmino-
0215, eKOHOMIYHA MEPMIHON02IA, CYCRIIbHA MEPMIHONO2IA, HAY-
KOBO-MEXHIYHA MepMIHON02IA, T0epaibHa mepMiHON02Is, i0ioma,
cmuicmudni 3acoou.

Teszucvl nocesiyenvl CMpYKMypHOMY U JIeKCUKO-MeMamuye-
CKOMY aHAIu3y NOIUmMuYecko2o ouckypca Iocydapcmeenio2o
cexkpemaps CLIA 'uninapu Podem Knunmon u xanynepy I epma-
Huu Aneenvt Mepkens 3a nepuoo 2009-2013, umo 3axmouaemcs 6
Kaaccuurayuy u aHaauze mepmMuHoI02UHecKoll HanoIHeHHOCMU
peuetl. Boavuwoe enumanue OvL10 HAOCLEHO CMUTUCTIUYECKUM
ocobennocmam noaumudecko2o ouckypcea Iuniapu Pooem Knumn-
mon u Aneenvt Mepkenw.

Kniouesvie cnosa: nonumuueckuti OUCKYpPC, NOIUMUYECKAS
MEPMUHONIO02US, IKOHOMUYECKASL MEPMUHONL02Us, 00UeCmBeHNas
MEPMUHONIO02US, HAYUHO-MEXHUUECKAs MEePMUHOL02U, TUDepalb-
HAsl MEePMUHONO02USL, UOUOMA.

The work is devoted to the structural and lexical analysis of the
political discourse of the Secretary of State Hillary Rodham Clin-
ton and the Chancellor Angela Merkel for the period 2009-2013.

© Banaeyp Onvea, 2016



72 30ipHKK HayKOBHX Te3. Bumyck 3

It deals with the classification and analysis of the terminology of
speeches. Stylistic peculiarities of Hillary Rodham Clinton and
Angela Merkel’s political discourse were distinguished.

Key words: political discourse, political terminology, econom-
ic terminology, social terminology, scientific and technological
terminology, liberal terminology, idiom, stylistic devices.

[TyOniyauii BUCTYN JUIsl Cy4acHOTO CBITY — Lie 3aci0 BIUIMBY U TO-
Ty’XKHa pylIiifHa cuia y GopMyBaHHI i pO3BUTKY CYCIIIBHO-TPOMAJ-
cbkoi aymku. Came TOMy 7Sl JTIHIBiCTa 1 3BUYAHOTO TpOMaIsHUHA
BRXJIMBUM 3aBJaHHSM € O0iI3HAHICTh B OCOOJMBOCTSAX IYOJIIYHOIO
MOBJICHHS JTiIEPiB TIEBHOTO HAPOIY 3T POIYMIHHS HOTO KUTTS
o0y Ty, BABUEHHS PI3HOMAHITHHUX COIIOKYJIBTYPHHUX BIAMIHHOCTEH.

[MoniTyHa MPOMOBA SIK BUSIB IOJITUYHOTO AUCKYPCY — II€ Iy OIiy-
HUH BUCTYI, KU € e)eKTUBHUM 3acO00M ISl OACP>KAHHSI BU3HAHHS
1 nemoHcTpauii migepctea [1, c. 14]. [lomitnaHUl TUCKYpC — 1€ BTi-
JICHa Y MOBI MOJIITHYHA BOJISl, OOTOBOPEHHS 1 OOIpyHTYBaHHs Oy ib-
SKHUX TEM, SIKI MalOTh 3HAYEHHs U TPOMAJSIH; L€ XapaKTePUCTHKA
MOBHOI1 KOMYHIKallii B JI€MOKPaTUYHOMY CyCHiJbCTBi. [lomiTHuHmMiA
JIMCKYpC — 1€ IUCKYPC TONITUKIB [3, ¢. 65].

OcTaHHIM YacOM MOJIITHYHUH AUCKYpC CTaB 00’ €KTOM ITiJ[BUIIIE-
HO{ 3alliKaBJICHOCT] B NIMPOKUX HAYKOBHX KoJjiaX. 3a OLiHKOI0 A. M.
BapanoBa, iHTepec 10 MOJNITHYHOTO AUCKYPCY IPYHTYETHCS Ha TPHOX
YUHHUKAX: 1) BHYTPINIHIX 3aKOHOMIPHOCTSX PO3BUTKY MOJITHYHOL
Teopii; 2) moTpedi MoMITHYHOT HAYKH B METOaX aHajli3y NOJITHYHUX
TeKCTiB 1 TekcTiB 3MI 11 MOHITOPUHTY PI3HUX TEHIACHINH y CYCITiIb-
Hill cBifioMocTi; 3) collialbHOMY 3aMOBIIEHHI, TIOB’I3aHOMY 31 CIIpO-
0aMu 030aBUTH MOJTITHYHY KOMYHIKAIil0 MaHIMYJISALINA CYCHUIBHOIO
cBimomicTio [2, c. 245].

JocnipKkeHHSIM TIOMITUYHUX TEKCTIB SIK YaCTHMHU MOJITHYHOTO
JHMCKYPCY 3aiiMa€EThCsl BEIMKa KUTBKICTh HAyKOBIIIB, Cepell SIKUX Bap-
to Buokpemuru K. Cepaxum, K010 3alLliKaBI€Hb SIKOI — IUCKYpPC SIK
comiomiarBaneHe sBumie [4], Ta T. B. KOniny, sika BuBuae mpomMoBu
MOJITHYHMX JiS9iB, CHCTEMY apryMeHTauii [5].

O0’eKTOM HANIOTO MOCITIKEHHS € ciM mpoMoB [immapi Pomem
Kninron i ciMm npomMoB AHrenn Mepkeib, IPOTOJIOLICHUX 32 MEpioj
2009-2013 pokiB. MeTor0 AOCIHiIKEHHS € CTPYKTYpHHI 1 JEKCHUKO-
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TEMAaTUYHUI aHali3 MOJITUYHOIO JUCKYPCY IEpXKABHOTO CEKpeTaps
CILUA TI'innapi Pogem Kiinron i kanmnepa Himeuunnan Aurenu Mep-
kenb 3a nepion 2009-2013 pokis, 110 mosirae B Kiacudikaii jgex-
CHUYHMX OJIMHMLIb Ha TEMaTUYHI TPYIIH, a TAKOXK Y CTPYKTYPHOMY aHa-
7131 JEKCUYHUX 1 CTHIIICTUYHUX 3aC00iB, BUKOPUCTAHUX Y TPOMOBaX
HOJITHKIB.

VY pesynbTaTi aHami3zy MPOMOB MW BH3HAYMJIM OCHOBHI XapakTe-
PUCTHUKU MOJITUYHOTO IUCKYPCY, MDOCTIAWIN OCHOBHI JIEKCHKO-CTHU-
JICTUYHI O3HAKY MOJITUYHUX TIPOMOB 1 CTPYKTYPHI OCOOJIUBOCTI MPO-
MoB ['immapi KiinTon ta AHrenn Mepkenb, a TakoX BH3HAYMIIM Ta
3IIHCHATH JIGKCUYHUI aHai3 mpoMoB JepkaBHoro cekperaps CIIA
ta kaHiyiepa Himewunnu 3a nepion 2009-2013 poxis.

3miliCHUBIIM CTPYKTYpHHU aHami3 mpomoB ['immapi Pogem Konin-
ToH Ta AHrenu Mepkensb 3a 2009-2013 poku, My I BUCHOBKY,
10 B CTPYKTYPi BCiX 0OpaHUX MPOMOB, HE3aJEKHO BiJl pOAY 1 BUIY
IIPOMOBH, MOKHA BUOKPEMHUTH TPU OCHOBHI YaCTHHU: BCTYII, OCHOBHY
YaCTUHY 1 BUCHOBOK.

ITinrotoBka 10 OYIb-SIKOTO BUCTYILY IIEPEIyCiM PO3MOUHHAETHCS 3
Bu3HaueHHs Temu. | Kiinton, i Mepkenb GpokycyroTh yBary Ha TOMY,
110 BOKJIMBO, IOPYIIYIOTh TOCTPI MUTaHHS, SIKI XBUITIOIOTH Jrojieit. Le
TaKi OCHOBHI TeMH, sIK: CB0OOIa i PiBHICTH, CKOHOMIUHI TTUTAHHS, CO-
HiasbHi MpoOIeMH, TTONITHYHI TUTaHHS, OCBITa, BiiiHa i TepOpU3M.

I'pyna niGepanbHOi JIEKCHKH TOJITHYHOTO AuCKypey J[epixce-
kpetapss CILIA T'imnmapi KnintoH Hamiuye 78 JeKCHYHUX OIWHUID.
Jlo TakMX NEKCHYHUX OJIMHUIL HaNekaTh: solidarity, partnership,
diplomacy, equality, civil liberties, preservation, kindness, fairness,
human rights, peace, precious freedoms, transparency Tomo. Y 1po-
MoBax nepxkcekperaps CLIA MokHa mpochiKyBaTH HOCTIHHE IO-
KIIMKaHHs Ha Jlekmapariiro mpas JIFOUHH.

JleBoBa 4yacTka TeMaTUKU MPOMOB MepKelb MPHUINaAae Ha €KOHO-
MiYHI TUTaHHS, aJKe KaHIUIep Yy MepIly Yepry nepeimMaetses 100po-
OyTOM Ta eKOHOMIYHHUM MPOIBITAaHHIM BIacHOI Kpainu. [lizpaxysas-
LM €KOHOMIYHY JIEKCUKY, MU 3HAWIIIN 96 JIEeKCHYHUX OAMHULb, 110
CTaHOBJIATH 25,3%.

Bunginmumu cimoBa, o BigHOCITRCS 10: 1) mpami ¥ ymoB das
Gewerkschafistag,die Sozialversicherungspflicht, die Jugendarbeits-
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losenquote, der Arbeitsmarkt, die Sicherheit, die Langzeitarbeits-
lose, 2) exonoMmiku aepxasu der Tarifpartner, die Tarifvertrigen,
der Finanzmarkt, das Handelsabkommen, Arbeitnehmerinnen und
Arbeitnehmer, die Steuereinnahmen Priorititen, zu investieren, 3)
(hinancoBoi kpusu die Verkehrsinfrastruktur, der Finanzkrise, die
Schattenbanken, die Finanztransaktionssteuer, die Defizite, Euro Li-
quiditdt, das Wachstum, das Verhdltnis, der Fiskalpakt Tomo.

3a1s yBUpasHEHHsI i migkpecieHas mpoMoB Kiriaton i Mepkenb
BUKOPHUCTOBYIOTh JIEKCMYHI MapKepH, Taki sik: metadopu (mit Leib
und Seele), abpesiatypu (DGB — Der Deutsche Gewerkschaftsbund,
CEO — Chief Executive Officer), 3ano3uueHss (pro toto), craii Bupa-
34 (to ramp up, to prop up) TOLIO.

OTxe, OJTHAM 13 HAHTOMYJISIPHIIINX HAIPSMKIB JTOCIIPKESHHS TUC-
KypCy € TOJITHKA. B THBUM KOMITOHEHTOM MOJITHYHOTO JUCKYPCY
€ TIOJITUYHA TTIPOMOBa (TTyOIIYHMI BUCTYTL, SIKUH € e()EKTHBHUM 3aC0-
00M ozmep KaHHS BH3HAHHS I J€MOHCTpAIil JiiepcTBa). AHATI3YI0UN
rpomoBH ['innapi Pogem Kiinton Ta Arrenun Mepkeinb, Mu 30cepe-
WINCH Ha CTPYKTYpi MPOMOB, OCKIIBKM BOHA BiAirpa€e 3HayHY POJIb
y IpUBEpPHEHHI yBaru ayautopii. [IpaBunbHa opranizarisi CTpyKTypH
IIPOMOBH € OJHIEIO 3 TOJOBHHX YMOB HMOTO ycmixy. Y Xomai Jocii-
JUKCHHST MU BCTAHOBWJIM, IO TEKCTH MPOMOB Aepskcekperaps: CILIA
INmmapi Pomem KiinTon i kammiepa Himewunnn Aurenun Mepkenb
MAaroTh YiTKYy CTPYKTYPY, CMHCIIOBE HABAHTAXKCHHS, METY ¥ TeMaTH-
Ky. [IporoHoBaHe JOCTiIKESHHS Ba)KITUBE JUISI Cy4aCHOTO BHBUCHHS
MTOJITHYHOTO AWCKYPCY ¥ JIHTBICTHKY, aJ)Ke HAa KOHKPETHOMY IIPH-
KJIaJli OUCY€ W AEMOHCTPY€E OCHOBHI 3acay MOJIITHYHOI'O JUCKYPCY
Ta BUKOPHCTAHHS 1X y Cy4acCHOMY CBITi.
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